
                                                                                                                                                                                                          
PROIECT 

                                                                                          
ROMÂNIA 

CONSILIUL JUDEȚEAN BUZĂU 
 
 

HOTĂRÂRE 
pentru aprobarea participării Județului Buzău în proiectul 

„Geopark Nature Discovery Hub (GeoHub) –  
Hub de Descoperire a Naturii din Geoparcuri” în calitate de 

partener, finanțat prin (Interreg VI-B) NEXT Black Sea 
Basin Programme 

 
 

Consiliul Județean Buzău; 
Având în vedere: 

- referatul Președintelui Consiliului Județean Buzău de inițiere a 
proiectului de hotărâre, înregistrat sub nr. 10333/19.06.2024; 

- raportul comun al Direcției de Dezvoltare Regională și Serviciului de 
Promovare şi Dezvoltare a Turismului, a Imaginii Județului, Cooperare 
Internațională și Mass-media, înregistrat sub nr. 10334/19.06.2024; 

- avizul de legalitate al Secretarului General al Județului Buzău dat pe 
proiectul de hotărâre; 

- Ghidul Programului (Interreg VI-B) NEXT Black Sea Basin Programme 
aprobat de Comisia Europeană pentru perioada 2021 – 2027, 

 
În temeiul art. 173 alin. (1) lit. „c”, alin. (7) lit. „a” și art. 182 alin. (1) 

din Ordonanța de Urgență a Guvernului nr.57/2019 privind Codul 
Administrativ, cu modificările şi completările ulterioare, 
 
 

HOTĂRĂȘTE: 
 

Art.1. Se aprobă participarea Județului Buzău prin Consiliul Județean 
Buzău în proiectul „Geopark Nature Discovery Hub (GeoHub) – Hub de 
Descoperire a Naturii din Geoparcuri” în cadrul Programului (Interreg VI-B) 
NEXT Black Sea Basin 2021 -2027, în calitate de Partener 3 cu:  

 
1. Administrația Specială a Provinciei Zonguldak (Zonguldak Special 

Provincial Administration) - Turcia – Partener 1 și Lider de parteneriat; 
2. Agenția de Dezvoltare a Mării Negre de Vest (Western Black Sea 

Development Agency) – Turcia –  Partener 2; 
3. Institutul Național de Cercetare - Dezvoltare pentru Geologie și 

Geoecologie Marină, GeoEcoMar – România – Partener 4; 
4. Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă” -  Chișinău, 

Republica Moldova – Partener 5. 
 
 



 
 
Art.2. Se aprobă Acordul de parteneriat între partenerii nominalizați la 

art. 1, prevăzut în anexa care face parte integrantă din prezenta hotărâre. 
 

Art.3. Se ia act de suma cu caracter eligibil pentru județul Buzău în 
cadrul proiectului de 230.000 euro și se aprobă asumarea de către Consiliul 
Județean Buzău a unei cofinanțări proprii de 10% din cheltuielile eligibile. 
 

Art.4. Se împuternicește Președintele Consiliului Județean Buzău să 
semneze în numele și pentru județul Buzău Acordul de Parteneriat și 
eventualelor acte adiționale precum și a tuturor documentelor aferente 
Proiectului. 

 
Art.5. Hotărârea Consiliului Județean Buzău nr. 147/22.06.2023 se 

abrogă. 
 
Art.6. Direcția de Dezvoltare Regională și celelalte structuri din 

aparatul de specialitate al Consiliului Județean Buzău  vor aduce la 
îndeplinire prevederile prezentei hotărâri. 

 
Art.7. Secretarul General al Judeţului Buzău va asigura comunicarea 

hotărârii Instituţiei Prefectului – Judeţul Buzău, partenerilor nominalizați la  
art. 1  precum  şi publicarea pe site–ul oficial al Consiliului Judeţean Buzău. 
 
 
 
 
 

                                   PREŞEDINTE, 
 

                               PETRE – EMANOIL NEAGU    
 
 
 
                                    AVIZAT PENTRU LEGALITATE, 

               SECRETARUL GENERAL AL JUDEŢULUI BUZĂU, 
 

           MIHAI – LAURENŢIU GAVRILĂ 
 
 

 
Nr. 143 
BUZĂU, 20 IUNIE  2024 
 
 
 
 
 



 
Anexa …. 

 
 
 

ACORD DE PARTENERIAT 
între Partenerul Lider și Parteneri 

pentru Programul (Interreg VI-B) NEXT Bazinul Mării Negre  
 
 
Având în vedere: 
 

  Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 de 
stabilire a dispozițiilor comune privind Fondul European de Dezvoltare Regională, Fondul Social 
European Plus, Fondul de Coeziune, Fondul pentru Tranziție Justă și Fondul Maritim European, 
Fondul pentru pescuit și acvacultură și norme financiare pentru aceștia și pentru Fondul de azil, 
migrație și integrare, Fondul de securitate internă și Instrumentul de sprijin financiar pentru 
gestionarea frontierelor și politica de vize; 

  Regulamentul (UE) 2021/1059 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 privind 
prevederile specifice obiectivului de cooperare teritorială europeană (Interreg) susținut de Fondul 
European de Dezvoltare Regională și instrumente de finanțare externă; 

 Regulamentul (UE) 2021/1058 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 privind 
Fondul European de Dezvoltare Regională și Fondul de Coeziune; 

 Regulamentul (UE) 2021/1529 al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a 
Instrumentului de asistență pentru preaderare (IPA III)); 

 Regulamentul (UE) 2021/947 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 iunie 2021 de instituire 
a Instrumentului de vecinătate, dezvoltare și cooperare internațională – Europa globală, de 
modificare și de abrogare a Deciziei nr. 466/2014/UE și de abrogare a Regulamentului (UE) 2017 
/1601 și Regulamentul Consiliului (CE, Euratom) nr. 480/2009; 

 Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iulie 2018 
privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii, de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 1296/2013, (UE) nr. 1301 /2013, (UE) nr. 1303/2013, (UE) nr. 1304/2013, (UE) nr. 
1309/2013, (UE) nr. 1316/2013, (UE) nr. 223/2014, (UE) nr. 283/2014 , și Decizia nr. 541/2014/UE 
și de abrogare a Regulamentului (UE, Euratom) nr. 966/2012; 

  Decizia Comisiei nr. XXX de aprobare a Programului (Interreg VI-B) NEXT Bazinul Mării Negre pentru 
perioada 2021-2027. 

 
Și în baza deciziei Comitetului de Monitorizare a Programului (Interreg VI B) NEXT Bazinul Mării Negre din 
<……..> de a acorda un grant proiectului, 
 
 
Administrația Specială a Provinciei Zonguldak (Zonguldak Special Provincial Administration) - Zonguldak İl 
Özel İdaresi 
 ("Lider de Parteneriat") 

 Pe de o parte, 
si 
 
Agenția de Dezvoltare a Mării Negre de Vest (Western Black Sea Development Agency) - Batı Karadeniz 
Kalkınma Ajansı   
 ("partenerul nr. 2") 
 

Pe de alta parte 
si 
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Județul Buzau – România, Județul Buzău, Municipiul Buzău, Bulevardul Nicolae Bălcescu, nr. 48, Petre-
Emanoil Neagu, cjbuzau@cjbuzau.ro  
("partenerul nr. 3") 
 

Pe de cealalta parte, 
 
GeoEcoMar - Blvd.Mamaia, no.304, RO-900581 ,  
Adrian Stanica 
 ("partenrul nr. 4") 
 

Pe de alta parte, 
Universitatea Pedagogică de Stat "Ion Creanga" din Chișinău- mun. Chișinău, str. Ion Creangă, nr. 1, MD-
2069, 
Alexandra BARBĂNEAGRĂ 
 
 ("partenerul nr. 5") 
 

Pe de alta parte, 
 
 
Au convenit dupa cum urmeaza: 
 

ARTICOL 1 – SCOPUL ACORDULUI DE PARTENERIAT ŞI DISPOZIŢII GENERALE 

1.1 Scopul prezentului Acord de parteneriat (denumit în continuare „Acordul”) este de a defini regulile de 
procedură pentru implementarea comună a proiectului intitulat: < Geopark Nature Discovery Hub > 
(„proiectul”) și relațiile dintre Partenerul Lider și Parteneri. 

1.2 Acolo unde în prezentul acord este menționat „AM”, aceasta se referă la Ministerul Dezvoltării, Lucrărilor 
Publice și Administrației, care va semna Contractul de Grant cu Partenerul Lider și va asigura finanțarea 
grantului. AM nu este parte la acest acord. 

1.3  Partenerul principal și partenerii vor coopera activ la implementarea proiectului. În plus, aceștia vor 
coopera la dotarea cu personal și finanțarea proiectului. Partenerul principal și partenerii sunt 
responsabili din punct de vedere juridic și financiar pentru activitățile pe care le implementează și 
pentru partea din fondurile Uniunii pe care o primesc. Obligațiile specifice, precum și responsabilitățile 
financiare ale partenerului principal și ale partenerilor sunt stabilite în prezentul acord. 

1.4 Partenerul Lider și Partenerii vor implementa proiectul pe propria răspundere și în conformitate cu 
Descrierea proiectului, în vederea realizării obiectivelor stabilite în acesta. 

1.5 Partenerul Lider și Partenerii vor implementa proiectul cu grija, eficiența, transparența și diligența 
necesare, în conformitate cu cele mai bune practici din domeniul în cauză și în conformitate cu prezentul 
Acord. 

1.6 În acest scop, Partenerul Lider și Partenerii vor mobiliza toate resursele financiare, umane și materiale 
necesare pentru implementarea completă a proiectului, așa cum este specificat în Descrierea 
proiectului. 
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1.7 Fiecare Partener declară că a luat cunoștință programul și a citit Pachetul de Aplicație și Contractul de 

Grant și înțelege și acceptă obligațiile și condițiile contractuale stipulate în acesta. 

1.8 Partenerii se asigură că grantul Interreg plătit de Partenerul Lider este gestionat în conformitate cu 
Contractul de grant și anexele acestuia și cu prezentul Acord. 

1.9 Partenerii înțeleg și sunt de acord că MA poate delega sarcini legate de monitorizarea implementării 
proiectului către Secretariatul Comun al Programului („JS”). Aceștia trebuie să răspundă tuturor 
solicitărilor scrise din partea MA/JS, în termenul prevăzut în cererea respectivă și, de asemenea, trebuie 
să sprijine MA/JT în îndeplinirea sarcinilor lor, inclusiv vizite la fața locului și alte sarcini legate de 
monitorizare, evaluare și implementare. a Programului și a proiectului. 

1.10 Partenerii înțeleg și sunt de acord că, pentru implementarea corectă a Contractului și a prezentului 
Acord, MA, fie direct, fie prin intermediul JS, poate emite instrucțiuni obligatorii, orientări, manuale etc., 
în conformitate cu prevederile Contractului. . 

1.11 Partenerii trebuie să utilizeze sistemul de control stabilit la nivel național pentru verificarea 
cheltuielilor lor. 

1.12 Partenerii vor încărca și valida datele în Sistemul electronic de monitorizare comun (JeMS) al 
Programului în conformitate cu instrucțiunile MA/JT. 

1.13 Toate referirile la zile din Contractul de grant și din prezentul Acord sunt la zile calendaristice, cu 
excepția cazului în care nu este specificat altfel. 

ARTICOL 2 – DURATA ACORDULUI 

2.1  Prezentul acord va intra în vigoare la data intrării în vigoare a contractului de grant. 

2.2  Implementarea proiectului va începe la data specificată în Contractul de Grant. Partenerul Lider va 
informa fără întârziere Partenerii despre semnarea Contractului de Grant și despre data de începere a 
implementării proiectului. 

2.3 Perioada de implementare a proiectului este cea specificată în Contractul de Grant. 

2.4 Perioada de valabilitate a prezentului Acord se încheie la cinci ani de la data plății soldului proiectului. 

2.5 Pe parcursul implementării proiectului, durata proiectului poate fi mărită, pe motive justificate, printr-
un act adițional aprobat de MA. 

ARTICOL 3 –  BUGETUL PROIECTULUI 

3.1 Costul total eligibil al proiectului este estimat la <1.470.000 EURO>. 

3.2 MA va finanța maximum <1.324.000 EURO>, echivalent cu <90%> din costul total eligibil estimat al 
proiectului>. 

3.3 Partenerul Lider se angajează să cofinanțeze implementarea proiectului cu <67.000 EURO>. 

3.4 Partenerii se angajează să cofinanțeze implementarea proiectului cu <80.000 EURO>. 
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ARTICOL 4 - PLĂȚI și RAMBURĂRI ale CHELTUIELILOR  

4.1  Grantul total INTERREG care trebuie plătit de partenerul principal partenerilor este de 800.000 EURO 

4.2 Partenerul principal va efectua plăți către Parteneri în euro. 

4.3 Partenerul Lider va transfera Partenerilor sumele corespunzătoare ale Grantului în termen de 7 zile de 
la data primirii avansului, proporțional cu contribuția fiecărui Partener la proiect, în conformitate cu 
prevederile Contractului și Acordului de parteneriat, fără a face nicio deducere, reținere sau alte taxe 
specifice și va depune dovada transferului către MA. 

Plăți în avans 

4.4 Se va acorda un avans din fonduri Interreg, reprezentând 30% din valoarea contractului. 

4.5 4.5 Avansul va fi recuperat prin deducerea a 20% din valoarea eligibilă a următoarelor cereri de plată 
până la recuperarea sumei. În cazul în care avansul nu este recuperat din cererile de plată 
intermediară, procentul de deducere poate fi majorat în cererea de sold final.  

Raport control 

4.6 Partenerii trebuie să furnizeze Partenerului Lider un raport privind verificarea părții din cheltuielile 
proiectului, însoțit de Certificatul de control eliberat de Controlorul desemnat în conformitate cu sistemul 
de control stabilit la nivel național, care urmează să fie atașat la: 

- orice cerere de plată intermediară; 

- orice raport final. 

Controlorul examinează dacă costurile declarate de Parteneri sunt reale, înregistrate cu acuratețe și 
eligibile, inclusiv necesare pentru implementarea proiectului, în conformitate cu Contractul și prezentul 
Acord și emite un raport de verificare a cheltuielilor conform instrucțiunilor MA, conform cu articolul 1.9. 

Partenerul Lider va transmite MA rapoartele de control cu toate constatările de fapt de la toți controlorii 
partenerilor implicați în proiect. 

Raportul de control care însoțește cererea de plată a soldului final acoperă toate cheltuielile neacoperite 
de niciun raport anterior de verificare a cheltuielilor. 

Pe baza raportului de control, în conformitate cu instrucțiunile AM conform articolului 1.9, MA determină 
suma totală a cheltuielilor eligibile și valoarea contribuției AM, conform prevederilor articolului 3.2. 

Partenerii acordă controlorului toate drepturile de acces necesare pentru verificare. 

 Suspendarea termenului de plată 

4.6 Fără a aduce atingere articolului 17, MA poate suspenda termenele de plată notificând partenerului 
principal că: 

a) suma indicată în cererea sa de plată nu este datorată sau; 

b) nu au fost furnizate documente justificative adecvate, sau; 

c) MA trebuie să solicite clarificări, modificări sau informații suplimentare la rapoarte sau; 
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d) MA are îndoieli cu privire la eligibilitatea cheltuielilor și trebuie să efectueze controale 
suplimentare, inclusiv controale la fața locului pentru a se asigura că cheltuielile sunt eligibile sau; 

e) este necesar să se verifice dacă s-au produs presupuse erori substanțiale, nereguli, fraude sau 
corupție în procedura de acordare a grantului sau în implementarea proiectului sau; 

f) este necesar să se verifice dacă Partenerul Lider și/sau Partenerii au încălcat orice obligații 
substanțiale din Contract. 

Suspendarea termenelor de plată începe atunci când notificarea de mai sus este trimisă de către MA 
către Partenerul Lider. Partenerul Lider va furniza orice informație, clarificare sau document solicitat 
în termenul prevăzut în cerere, dar nu mai mult de 15 zile de la solicitare. Partenerii vor furniza orice 
informație, clarificare sau document solicitat de Partenerul Lider în termenul prevăzut în cerere, 
astfel încât Partenerul Lider să poată transmite MA în termenul limită informațiile, clarificările sau 
documentele solicitate. Termenul începe să curgă din nou de la data la care informația, clarificarea 
sau documentul solicitat sunt înregistrate de MA.  

Dacă, în pofida informațiilor, clarificării sau documentului furnizat de partenerul principal, cererea de plată 
este încă inadmisibilă sau dacă procedura de atribuire sau implementarea grantului se dovedește a fi supusa 
unor erori substanțiale, nereguli, fraude, corupție sau încălcarea obligațiilor, atunci MA poate refuza să 
continue cu plățile și poate, în cazurile prevăzute la articolul 17, să rezilieze Contractul în mod 
corespunzător. 

În plus, MA poate, de asemenea, suspenda plățile integral sau parțial ca măsură de precauție, cu notificarea 
prealabilă a Partenerului Lider, înainte de sau în locul rezilierii prezentului Contract, conform prevederilor 
Articolului 17. 

În plus, în cazul în care procedura de atribuire sau executarea Contractului este viciată de erori sau nereguli 
substanțiale sau de fraudă sau corupție imputabile partenerului principal și/sau partenerilor, MA poate 
refuza să efectueze plăți sau poate recupera sumele deja plătite, proporțional cu gravitatea erorilor, 
neregulilor, fraudei sau corupției. 

 Reguli pentru conversia valutară 

4.7  Rapoartele vor fi transmise în euro. În scopul raportării, conversia în euro se efectuează utilizând cursul 
de schimb contabil lunar al Comisiei Europene al lunii în care cheltuielile au fost supuse controlului în 
conformitate cu articolul 4.6. 

 

ARTICOL 5 -  OBLIGAȚIA DE A FURNIZA INFORMAȚII ȘI RAPOARTE 

5.1 Partenerii trebuie să furnizeze MA/JT toate informațiile necesare privind implementarea 
proiectului, în limba contractului. În acest scop, Partenerii trebuie să întocmească rapoarte 
intermediare și finale și să furnizeze orice alte informații solicitate de MA/JT. 

5.2 În circumstanțe excepționale, în cazul în care Partenerul nu furnizează Partenerului Lider vreunul 
dintre rapoarte până la termenul limită prevăzut la Articolul 5, acesta trebuie să furnizeze o 
explicație scrisă acceptabilă și suficientă a motivelor pentru care nu este în măsură să respecte 
această obligație. 
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5.3 Partenerul Lider va informa în mod regulat Partenerii despre toate comunicările relevante cu MA 

privind aprobarea rapoartelor și despre toate celelalte aspecte esențiale legate de implementarea 
proiectului. 

5.4 În cazul în care Partenerul Lider nu furnizează niciun raport sau nu furnizează informații 
suplimentare solicitate de MA în termenul stabilit fără o explicație scrisă acceptabilă și suficientă 
a motivelor, MA poate rezilia Contractul în conformitate cu Articolul 17.2 din Contract. 

Rapoarte intermediare și finale 

5.5 Rapoartele intermediare se depun însoțite de cererea de plată conform modelului din Anexa IV și 
de un raport de control conform articolului 4.6 pentru fiecare 4 luni din perioada de implementare, 
în maximum 45 de zile de la expirarea celor 4 luni respective; 

5.6 Raportul final însoțit de cererea de plată conformă cu modelul din anexa IV și un raport de control, 
așa cum este specificat la articolul 4.6, vor fi prezentate în cel mult 4 luni de la încheierea perioadei 
de implementare, așa cum este definită la articolul 2. Dacă este necesar, acest perioada poate fi 
redusă prin instrucțiunile AM, conform prevederilor articolului 1.9. Nerespectarea acestui termen 
poate duce la nerambursarea sumelor. De asemenea, bilanţul final depinde de îndeplinirea 
activităţilor proiectului, indicatorilor şi rezultatelor; 

Rapoartele vor descrie implementarea proiectului în funcție de activitățile avute în vedere, 
dificultățile întâmpinate și măsurile luate pentru depășirea problemelor, orice modificări introduse, 
precum și nivelul de realizare a rezultatelor acestuia (inclusiv specificarea rezultatelor cu care sunt 
legate rezultatele)  măsurată prin indicatori corespunzători. Nivelul de detaliu al oricărui raport ar 
trebui să se potrivească cu cel al Descrierii proiectului și al Bugetului pentru proiect. Partenerul 
Lider va colecta de la Parteneri toate informațiile necesare și va întocmi rapoarte consolidate 
intermediare și finale. Aceste rapoarte trebuie sa: 

 a) acopere proiectul în ansamblu, indiferent de ce parte a acestuia este finanțată de AM; 

b) contina un raport financiar si narativ; 

c) furnizeze o descriere completă a tuturor aspectelor de implementare a proiectului pentru perioada 
acoperită; 

d) includă realizările realizate de proiect, măsurate prin indicatorii corespunzători; 

e) propuna orice măsuri relevante necesare pentru desfășurarea activităților proiectului, producerea 
rezultatelor scontate, realizarea scopului/scopurilor intervenției; 

f)  fie redactat în moneda și limba prezentului Contract; 

h) includă un stadiu al procedurilor de achiziție și al implementării contractelor atribuite conform 
articolului 9. 

Atunci când trimite o cerere de plată, Partenerul Lider se va asigura că toți Partenerii au aceeași 
perioadă de raportare. 

 5.7 În plus, raportul final va acoperi orice perioadă care nu este acoperită de rapoartele 
intermediare. 
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5.8 Partenerul principal și partenerii se vor asigura că orice informații furnizate sunt complete, de 
încredere și adevărate și sunt susținute de documente justificative adecvate care pot fi verificate și 
că costurile declarate au fost suportate și plătite și pot fi considerate eligibile în conformitate cu 
prezentul Contract . 

5.9 Documentele justificative adecvate menționate la articolul 5.8 includ, fără a se limita la: 

a) Extrase relevante ale înregistrărilor contabile (computerizate sau manuale) din sistemul de 
contabilitate al partenerului principal și al partenerilor, cum ar fi registrul general, registrele 
secundare și fișa contabilă analitică, situația fluxului de numerar și registrele mijloacelor fixe și alte 
informații contabile relevante; 

b) Dovada procedurilor de achiziție, cum ar fi documentele de licitație, ofertele ofertanților și 
rapoartele de evaluare; 

c) Dovada angajamentelor precum contracte și formulare de comandă; 

d) Dovada furnizării de servicii precum rapoarte aprobate, studii, publicații, foi de pontaj, bilete de 
transport, dovada participării la seminarii, conferințe și cursuri de formare (inclusiv documentația 
relevantă și materialul obținut, certificate), dovada organizării întâlnirilor (invitații, ordinea de zi, 
proces-verbal, lista participanților) etc.; 

e) Dovada de primire a mărfurilor, cum ar fi borderourile de livrare de la furnizori; 

f) Dovada finalizării lucrărilor, cum ar fi certificatele de recepție; 

g) Dovada achiziției, cum ar fi facturi și chitanțe; 

 h) Dovada plății, cum ar fi extrase bancare, notificări de debit, dovada decontării de către 
contractant; 

i) Dovada că impozitele și/sau TVA care au fost plătite nu pot fi efectiv recuperate; 

j) Pentru cheltuielile cu combustibilul și uleiul, o listă sumară a distanței parcurse, consumul mediu 
al vehiculelor utilizate, costurile cu combustibilul și costurile de întreținere. 

5.7 Pentru proiecte care includ infrastructură, autorizația de construire și orice alte detalii de execuție, 
documentația tehnică, desenele de arhitectură și inginerie aprobate, avize, aprobări, autorizații și acorduri, 
în urma eliberării autorizației de construire etc., așa cum se solicită de legile naționale ale țara respectivă, 
vor fi disponibile și încărcate în JeMS ca documente justificative, la data depunerii raportului cu cheltuielile 
legate de investiții pentru verificare către controlor. 

5.8 AM își rezervă dreptul de a solicita înlocuirea controlorului menționat la articolul 46 din Regulamentul 
nr. 1059/2021 în cazul în care considerente necunoscute pun la îndoială independența auditorului sau 
standardele profesionale, inter alia din cauza nefiabilității  rapoartelor transmise, dacă se intampla astfel, 
detectate de NA, AM sau Autoritatea de Audit. 

 
 

 Angajamentul de cheltuieli 

5.7  Suma minimă pe care partenerii se angajează să o cheltuiască și să o trimită pentru control, până 
la expirarea jumătateI perioadei de implementare, este prezentată mai jos: 
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Luna de 

implementare 
Sumele de prezentat spre verificare 

 LP P2 P3 P4 P5 

Suma 
transmisă spre 

verificare 
până la 

expirarea 
jumătateI 

perioadei de 
implementare 

(luna 12) 

350.000 130.000 130.000 100.000 85.000 

Bugetul total 
al 

partenerului 

670.000 235.000 230.000 175.000 160.000 

 

5.8  În cazul în care sumele depuse spre verificare sunt mai mici în comparație cu sumele prognozate pentru 
jumătatea perioadei de implementare, așa cum este menționat la art. 5.12, MA are dreptul să deconecteze 
fondurile proiectului, prin reducerea bugetului inițial al proiectului și a contribuției Interreg 
corespunzătoare, după cum urmează: 

- reducerea cu 10% a bugetului pentru partenerii care au depus spre verificare o sumă mai mică de 75% din 
suma prevăzută la art. 5.12; 

- reducerea cu 15% a bugetului pentru partenerii care au depus spre verificare o sumă mai mică de 50% din 
suma prevăzută la art. 5.12. 

5.8 În cazul unei decizii de reducere a bugetului proiectului, Partenerul Lider, după consultarea cu 
Partenerii, va transmite MA un buget revizuit, care să reflecte dezangajarea, în termen de 10 zile 
de la primirea notificării MA. În cazul nerespectării termenului, reducerea se aplică proporțional 
tuturor liniilor bugetare. Modificarea contractului în cazul reducerii la nivel de proiect va lua forma 
unei decizii a reprezentantului MA de semnare a contractului, care va fi notificată Partenerului Lider 
și care devine parte a contractului. 

5.9 Reducerea se va face fără a prejudicia obligația partenerilor de a implementa toate activitățile și de 
a obține toate rezultatele, conform proiectului aprobat.. 

 Rapoarte despre sustenabilitate 

5.10  În cazul unui proiect care include o componentă de infrastructură, Partenerii vor furniza MA/JT toate 
informațiile necesare legate de asigurarea sustenabilității proiectului, așa cum este descris în Descrierea 
proiectului și în conformitate cu Articolul 13.2 din prezentul Acord. 

5.11 În acest sens, Partenerul Lider va depune rapoartele pentru cei cinci ani de la închiderea proiectului, 
Partenerii se angajează să furnizeze Partenerului Lider raportul în [timpul care va fi definit de parteneriat, 
ținând cont de termenul limită la nivel de proiect. ]. 

5.12 MA ar putea decide să solicite partenerului principal al proiectelor care nu includ o componentă de 
infrastructură să furnizeze rapoarte de sustenabilitate pentru cei cinci ani de la închiderea proiectului. 
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5.13 Termenul anual de depunere a rapoartelor sus-mentionate este de maximum 30 de zile din ziua si luna 
achitarii soldului final catre proiect. 

 Alte informații care trebuie furnizate 

5.10 MA/JT poate solicita informații suplimentare în orice moment. Partenerul Lider va furniza aceste 
informații în termenul prevăzut de cerere, dar nu mai târziu de 10 zile de la solicitare. Partenerul se 
angajează să furnizeze Partenerului Lider toate informațiile solicitate în termenul prevăzut de solicitarea 
Partenerului Lider. 

5.11 În lipsa depunerii documentelor, solicitate de MA, plata nu va fi efectuată și Contractul poate fi reziliat 
și plata în avans recuperată. 

5.12 Partenerii vor informa Partenerul Lider cu privire la evenimentele majore viitoare ale proiectului cu 
suficient timp înainte, dar nu mai puțin de 10 zile lucrătoare înainte de desfășurarea evenimentului. 

ARTICOL 6 -  ROLUL PARTENERILOR 

6.1  Partenerii vor:  

 a) derulează proiectul în comun și separat față de MA, luând toate măsurile necesare pentru a se 
asigura că proiectul este implementat în conformitate cu Contractul, inclusiv Descrierea proiectului 
din Anexa I la Contract, Ghidul pentru Grant; Solicitanții, Programul și legislația UE și națională 
aplicabilă și prezentul Acord. 

În acest scop, Partenerii vor implementa proiectul cu transparență și diligență, în conformitate cu 
principiul bunei gestiuni financiare și vor implica toate resursele financiare, umane și materiale 
necesare implementării părții lor din proiect, așa cum este specificat în Descrierea de proiectul; 

 

b) să fie responsabil pentru respectarea oricărei obligații care îi revin din Contract și prezentul Acord 
în comun sau individual. În acest sens, Partenerii sunt responsabili din punct de vedere juridic și 
financiar pentru activitățile pe care le implementează și pentru cota din fondurile Uniunii pe care o 
primește; 

 

c) transmite Partenerului Lider datele necesare întocmirii rapoartelor, situațiilor financiare și a altor 
informații sau documente cerute de Contract și de Anexele acestuia și de prezentul Acord, precum și 
orice informații necesare în cazul auditurilor, verificărilor, monitorizării; misiuni sau evaluări, astfel 
cum sunt descrise la articolul 11; 

 

d) se asigură că toate informațiile care urmează să fie furnizate și cererile făcute sunt trimise prin 
intermediul Partenerului Lider către MA/JT, cu excepția cazurilor în care MA/JT trimite cereri direct 
către Parteneri; în aceste cazuri, Partenerii se vor adresa direct MA/JT, cu copie către Partenerul 
Lider; 

 

e) să convină asupra aranjamentelor interne adecvate pentru coordonarea și reprezentarea internă a 
partenerilor față de MA pentru orice chestiune referitoare la contract și prezentul acord, în 
conformitate cu prevederile contractului și prezentului acord și în conformitate cu legislația 
aplicabilă; (s); 

  Pag 9 of 23 
 Acord de parteneriat între partener principal și partener 



 
f) se angajează să susțină contribuția proprie și cheltuielile neeligibile, precum și să asigure 
disponibilitatea temporară a fondurilor pentru buna implementare a proiectului între plățile din 
program. 

 

ARTICOL 7 –  RĂSPUNDERE 

7.1 Partenerul principal și partenerii sunt de acord că una dintre părți nu poate, sub nicio circumstanță 
sau din orice motiv, să fie făcută răspunzătoare pentru daunele sau vătămările suferite de personalul sau 
proprietatea celeilalte părți în timp ce proiectul se desfășoară sau ca o consecință a proiect. 

7.2 MA nu poate fi făcută răspunzătoare, sub nicio circumstanță sau din orice motiv, pentru daunele sau 
vătămările suferite de personalul sau proprietatea partenerilor în timp ce proiectul se desfășoară sau ca o 
consecință a proiectului. MA nu poate accepta nicio cerere de despăgubire sau majorări de plată în 
legătură cu astfel de daune sau vătămări. 

7.3 Partenerii își asumă responsabilitatea exclusivă față de terți, inclusiv răspunderea pentru daune sau 
prejudicii de orice fel suferite de aceștia în timpul realizării proiectului sau ca o consecință a proiectului. 
Partenerii vor descarca MA de orice răspundere care decurge din orice reclamație sau acțiune introdusă ca 
urmare a încălcării regulilor sau reglementărilor de către Parteneri sau angajații Parteneri sau persoane 
pentru care acești angajați sunt responsabili sau ca urmare a încălcării unui drepturile terților. În sensul 
prezentului articol 7, angajații partenerilor vor fi considerați terți. 

ARTICOL 8 -  COSTURI ELIGIBILE 

 Criterii de eligibilitate a costurilor 

8.1  Costurile eligibile sunt costurile reale suportate de partenerul principal și/sau de parteneri care 
îndeplinesc toate următoarele criterii: 

      - Să fie raportate la costurile estimate și indicate în bugetul proiectului, necesare implementării unui 
proiect, în conformitate cu contractul de grant semnat; 

- Să fie legate de costuri care nu au fost deja finanțate din alte fonduri UE sau alte contribuții de la 
terți (fără finanțare dublă); 
- să aibă legătură cu activitățile implementate în conformitate cu regulile programului în ceea ce 
privește locația geografică eligibilă în care sunt implementate activitățile programului; 
- Să fie identificabile, verificabile și înregistrate în conturile partenerului printr-un sistem contabil 
separat sau coduri contabile adecvate pentru toate tranzacțiile legate de proiect; 

    - sa respecte cerințele legislației UE și naționale aplicabile; 
 

- Să fie susținute de facturi, dovezi de plată și/sau documente contabile cu valoare probatorie 
echivalentă; 
- sa respecte regulile relevante privind achizițiile publice, după caz; 
- Să fie rezonabile, justificate și să respecte cerințele bunei gestiuni financiare, în special în ceea ce 
privește economie și eficiență, precum și cerințele de vizibilitate; 
 

8.2 Costul trebuie suportat în perioada de implementare a Proiectului și plătit înainte de depunerea 
raportului final. 
 

8.3 Se face o excepție pentru costurile aferente rapoartelor finale, numai pentru rapoartele de control și, 
dacă este cazul, evaluarea finală a proiectului, care pot fi suportate după perioada de implementare a 
proiectului. 

  Pag 10 of 23 
 Acord de parteneriat între partener principal și partener 



 
 

8.4 Costurile aferente documentației pentru proiecte care includ o componentă de infrastructură sunt 
eligibile chiar dacă sunt suportate în perioada de pregătire a proiectului, dar nu înainte de 1.01.2021. 
 

8.5 Sub rezerva articolului 8.1 și, după caz, respectării prevederilor articolului 9, următoarele costuri 
directe ale Beneficiarului Principal și/sau ale Beneficiarilor vor fi eligibile: 
- Deplasare si cazare; 
- Costurile de expertiză externă și servicii, conform art. 42 Regulamentul Interreg 
- Costurile echipamentelor 
- Costuri pentru infrastructură și lucrări 
 

8.6  Următoarele costuri vor fi eligibile pe baza unor tarife fixe: 
- Costuri de personal - de 20 % din costurile directe eligibile, la nivel de partener; 
- Birou și administrație- 7% din costurile directe eligibile. 
 

8.7 Nu trebuie furnizate documente justificative/suportative care să ateste cheltuielile efectuate în 
categoriile de costuri Costuri cu personalul și Costuri de birou și administrare. 

 Contribuții în natură 

8.8  Orice contribuții în natură nu reprezintă cheltuieli reale și nu sunt costuri eligibile. 

 
 Costuri neeligibile 

8.9  Următoarele costuri nu sunt considerate eligibile: 

a) datorii și dobânzi la datorii; 

b) costuri declarate de partenerii de proiect și finanțate prin alt proiect sau program din orice alte 
surse; 

c) achiziții de terenuri sau clădiri; 

d) costuri legate de fluctuația cursului valutar; 

e) împrumuturi către terți; 

f) costurile cadourilor; 

g) amenzi, penalități financiare și cheltuieli pentru litigii și litigii juridice; 

h) provizioane pentru pierderi sau datorii. 

8.10  În cazul în care proiectul nu este finalizat în perioada de eligibilitate a cheltuielilor, Partenerii vor 
asigura din bugetul propriu fondurile necesare pentru finalizarea proiectului. . 

ARTICOL 9 –  REGULI DE ACHIZIȚII 

9.1 În cazul în care Partenerii trebuie să încheie contracte de achiziție cu contractori pentru a desfășura 
anumite activități ale proiectului, aceștia vor respecta regulile de achiziție prevăzute în 
Regulamentul nr. 2021/1059. 
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9.2 Autoritățile contractante sau entitățile contractante (în sensul dreptului Uniunii aplicabil 

procedurilor de achiziții publice) situate în statele membre, aplică actele cu putere de lege și actele 
administrative naționale, astfel cum sunt prevăzute la articolul 58.1 litera (a) din Regulamentul nr. 
2021/ 1059. 
 
 

9.3 Autoritățile publice ale unei țări partenere în conformitate cu IPA III sau NDICI a căror cofinanțare 
este transferată către AM pot aplica legile, reglementările și prevederile administrative naționale, 
cu condiția ca acordul de finanțare să permită acest lucru și ca contractul să fie atribuit ofertei 
care oferă cea mai bună valoare. pentru bani sau, după caz, la oferta care oferă cel mai mic preț, 
evitând în același timp orice conflict de interese. 
 

9.4  În toate celelalte cazuri, Partenerii publici sau privați vor aplica prevederile prevăzute la articolul 
58.2 din Regulamentul nr. 2021/1059, care fac trimiteri la prevederile Regulamentului nr. 
2018/1046. 
 
 

9.5 Partenerii se vor asigura că condițiile aplicabile acestora în temeiul Articolelor 7, 10, 11, 13, 14, 20 
și 21 din prezentul Acord sunt aplicabile și contractanților cărora li s-a atribuit un contract de 
achiziție. 
 

9.6  Dacă nu este prevăzut altfel în legislația națională a Partenerului Lider și/sau Partenerului, este 
posibil să fi fost inițiate proceduri de atribuire a contractelor, iar contractele pot fi încheiate de 
Partenerul Lider și/sau Parteneri înainte de începerea perioadei implementării proiectului, cu 
condiția să fi fost respectate prevederile prezentului articol. 

 

ARTICOL 10 –  VIZIBILITATE ȘI TRANSPARENȚĂ 

10.1  Partenerul Lider și Partenerii trebuie să ia toate măsurile necesare pentru a face publice faptul că 
Uniunea Europeană a cofinanțat proiectul. Astfel de măsuri trebuie să respecte Manualul de 
comunicare și vizibilitate pentru program. 

10.2 În special, partenerul principal și partenerii vor folosi emblema Uniunii și termenul „Interreg” lângă 
emblema Uniunii în conformitate cu Manualul de comunicare și vizibilitate pentru program atunci 
când desfășoară activități de vizibilitate, transparență și comunicare. . 

10.3 Fiecare partener principal/partener va recunoaște sprijinul din partea Programului prin: 

(a) furnizarea pe site-ul web oficial al partenerului principal/partenerului sau pe site-urile de socializare, 
acolo unde există astfel de site-uri, o scurtă descriere a operațiunii, proporțională cu nivelul de sprijin 
oferit de program, inclusiv obiectivele și rezultatele acestuia, și evidențiind sprijin din partea 
Programului; 

(b) furnizarea unei declarații care să evidențieze sprijinul din partea Programului în mod vizibil pe 
documentele și materialele de comunicare referitoare la implementarea operațiunii, destinate 
publicului larg sau participanților; 

(c) afișarea de plăci durabile sau panouri publicitare vizibile în mod clar pentru public, prezentarea 
emblemei Uniunii în conformitate cu Manualul de comunicare și vizibilitate pentru program, de îndată 
ce începe implementarea fizică a unei operațiuni care implică investiții fizice sau achiziționarea de 
echipamente; sau echipamentul achiziționat este instalat; 

10.4  Materialele de comunicare și vizibilitate sunt puse la dispoziția instituțiilor, organismelor, oficiilor sau 
agențiilor Uniunii, la cerere, și se acordă Uniuniio licență fără drepturi de autor, neexclusivă și 
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irevocabilă de utilizare a acestor materiale și a oricăror drepturi preexistente aferente acestuia, în 
conformitate cu Manualul de comunicare și vizibilitate pentru program..  

 

ARTICOL 11 -  CONTURI SI VERIFICARI TEHNICE SI FINANCIARE 

11.1  MA și/sau JS își rezervă dreptul de a verifica, în orice moment, conformitatea angajamentului și a 
debursării fondurilor Programului cu regulile. În special, MA și/sau JT verifică dacă serviciile, bunurile 
sau lucrările au fost efectuate, livrate și/sau instalate și dacă cheltuielile declarate de Parteneri au 
fost plătite de aceștia și că acestea respectă legislația aplicabilă, regulile Programului și condițiile 
de asistență ale proiectelor. Verificările vor include verificări administrative pentru fiecare plată 
solicitată de Parteneri și verificări la fața locului. 

Conturi 

11.2 Partenerii vor ține evidența corectă și regulată a implementării proiectului, utilizând un sistem adecvat 
de contabilitate și evidență în partidă dublă. 

Conturile: 

a) pot fi o parte integrată sau un adjuvant al sistemului obișnuit al Partenerului; 

b) respectă politicile și regulile contabile și contabile care se aplică în țara în cauză; 

c) vor permite ca cheltuielile aferente proiectului să fie ușor de urmărit, identificat și verificat. 

11.3 Partenerii se vor asigura că orice raport financiar, conform articolului 5, poate fi reconciliat în mod 
adecvat și ușor cu sistemul de contabilitate și contabilitate și cu evidența contabilă și alte înregistrări 
relevante. În acest scop, Partenerii trebuie să pregătească și să păstreze reconcilieri corespunzătoare, 
programe de sprijin, analize și defalcări pentru inspecție și verificare. 

Dreptul de acces 

11.4 Partenerii vor permite efectuarea de verificări de către Autoritatea de Audit, Comisia Europeană, 
Oficiul European Antifraudă, Curtea de Conturi Europeană, Parchetul European, autoritățile relevante din 
țările participante la Program, MA și orice organisme/entități autorizate de MA sau de instituțiile și organele 
menționate mai sus care își pot exercita puterea de control asupra spațiilor, documentelor și informațiilor, 
indiferent de suportul în care sunt stocate. Partenerii trebuie să ia toate măsurile pentru a le facilita munca.  

Verificările descrise mai sus se aplică și activităților contractorilor, subcontractanților și oricărui beneficiar 
al finanțării Uniunii. În acest scop, Partenerii se asigură, prin prevederi contractuale și prin orice alte 
mijloace pe care le au la dispoziție, că aceste persoane sunt obligate din punct de vedere juridic de aceleași 
obligații ca și Partenerii înșiși față de Autoritatea de Audit, Comisia Europeană, Oficiul European de Luptă 
Antifraudă, Curtea de Conturi Europeană, Parchetul European, autoritățile relevante din țările participante 
la Program, MA și orice organisme/entități autorizate de MA sau de instituțiile și organele menționate mai 
sus și că propria documentație poate remedia orice neajuns la executarea efectivă a obligațiilor menționate. 

11.5 Partenerii vor permite entităților menționate la articolul 11.4 să: 

a) acceseze locurile și locațiile în care este implementat proiectul; 
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b) să-și examineze sistemele contabile și informaționale, documentele și bazele de date privind gestiunea 
tehnică și financiară a proiectului; 

c) să facă copii ale documentelor; 

d) efectuează controale la fața locului; 

e) efectuează un audit complet pe baza tuturor documentelor contabile și a oricărui alt document relevant 
pentru finanțarea proiectului. 

11.2 În plus, Oficiului European de Luptă Antifraudă i se va permite să efectueze controale și inspecții la 
fața locului în conformitate cu procedurile prevăzute de legislația Uniunii Europene pentru protecția 
intereselor financiare ale Uniunii Europene împotriva fraudei și a altor nereguli. 

După caz, constatările pot duce la recuperarea de către MA. 

11.3 Accesul acordat agenților Autorității de Audit, Comisiei Europene, Oficiului European Antifraudă și 
Curții de Conturi Europene, Parchetului European, autorităților relevante din țările participante la Program, 
MA și oricăror organisme/entități autorizate de MA să efectueze verificări în condițiile prevăzute de 
prezentul articol, precum și de articolul 4.6 se va face pe bază de confidențialitate față de terți, fără a 
aduce atingere obligațiilor de drept public cărora le sunt supuse. 

11.4 Dacă o misiune de audit/control este efectuată sau comandată de către orice entitate menționată la 
articolul 11, în cursul proiectului, Partenerul Lider și Partenerii trebuie să-și furnizeze reciproc o copie a 
raportului de audit/control. 

 Păstrarea înregistrărilor 

11.2  Partenerii vor păstra toate evidențele, documentele contabile și documentele justificative menționate 
la articolul 5.9. legate de Contract și de prezentul Acord timp de cinci ani de la plata soldului proiectului 
și, în orice caz, până la soluționarea oricărui audit, verificare, apel, litigiu sau urmărire în curs de 
desfășurare. Acestea vor fi ușor accesibile și arhivate, astfel încât să faciliteze examinarea lor, iar Partenerii 
vor informa MA despre locația lor exactă, la cerere. 

11.3  Toate documentele justificative vor fi disponibile în forma originală și în formă electronică, dacă acest 
lucru este solicitat. 

ARTICOL 12 - SUMA FINALĂ A GRANTULUI  

 Cantitate finala 

12.1 Grantul nu poate depăși plafonul maxim prevăzut la articolul 3.2 nici în ceea ce privește 
valoarea absolută, nici procentul menționat în acesta. 
În cazul în care costurile eligibile ale proiectului la sfârșitul proiectului sunt mai mici decât costurile 
eligibile estimate menționate la articolul 3.1, grantul va fi limitat la suma obținută prin aplicarea 
procentului prevăzut la articolul 3.2 la costurile eligibile ale proiectul aprobat de MA. 

12.2  În plus, și fără a aduce atingere dreptului său de a rezilia prezentul Contract în 
conformitate cu articolul 17, dacă proiectul este implementat prost sau parțial - și, prin urmare, nu 
este în conformitate cu Descrierea proiectului din Anexa I - sau cu întârziere, MA poate, printr-o 
decizie motivată în mod corespunzător și după ce a permis Partenerului Lider să își prezinte 
observațiile, reducerea grantului inițial în conformitate cu implementarea efectivă a proiectului și 
în conformitate cu termenii prezentului Contract. Acest lucru se aplică și în ceea ce privește 
obligațiile de vizibilitate prevăzute la articolul 10. 
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Fara profit 

12.3 Grantul poate să nu producă profit pentru Parteneri. Profitul este definit ca un excedent al 
încasărilor peste costurile eligibile aprobate de AM în momentul în care se face cererea de plată a soldului 
final. 

12.4 Încasările care trebuie luate în considerare sunt încasările consolidate la data la care cererea de 
plată a soldului final este făcută de către Partenerul Lider care se încadrează în una dintre următoarele 
trei categorii: 

a) veniturile generate de proiect; 

b) contribuții financiare alocate în mod special de către donatori pentru finanțarea acelorași costuri 
eligibile finanțate prin Contract. Orice contribuție financiară care poate fi utilizată de către Parteneri 
pentru a acoperi alte costuri decât cele eligibile în temeiul Contractului sau care nu sunt datorate 
donatorului, atunci când nu este utilizată la sfârșitul proiectului, nu trebuie să fie considerată o chitanță 
care trebuie luată în considerare pentru scopul verificării dacă grantul produce profit pentru Parteneri; 

c) dobânda produsă de prefinanțarea și plățile intermediare primite de la MA. 

12.5 Orice dobândă sau beneficii echivalente care rezultă din prefinanțare și ratele intermediare plătite 
de partenerul principal partenerilor vor fi menționate în rapoartele intermediare și finale. Acesta va fi 
dedus din plata soldului final al sumelor datorate Partenerilor. 

ARTICOL 13 –  DURABILITATEA, DEȚINEREA/UTILIZAREA REZULTATELOR ȘI ACTIVELOR 

13.1 Aranjamentele de sustenabilitate declarate și asumate în proiect sunt obligatorii pentru Parteneri și 
vor fi monitorizate și verificate în consecință de MA. 

13.2 MA are dreptul de a verifica sustenabilitatea proiectului după plata soldului final, inclusiv prin 
solicitarea rapoartelor relevante sau a altor documente. 

13.3 În cazul în care proiectul include o componentă de infrastructură, dacă, în termen de cinci ani de la 
închiderea proiectului, proiectul este supus unei modificări substanțiale care îi afectează natura, 
obiectivele sau condițiile de implementare care ar duce la subminarea obiectivelor sale inițiale, 
partenerul principal va rambursa la MA grantul INTERREG. Sumele plătite în mod necuvenit pentru proiect 
vor fi recuperate de AM proporțional cu perioada pentru care cerința nu a fost îndeplinită. 

13.4 Proprietatea și titlul și drepturile de proprietate intelectuală și industrială asupra rezultatelor 
proiectului, rapoartelor și altor documente referitoare la acesta vor fi învestite partenerului principal și 
partenerilor. Partenerii sunt responsabili pentru utilizarea intenționată a echipamentului după primirea 
acestuia. 

13.5 Fără a aduce atingere Articolului 13.4, Partenerul Lider și Partenerii vor acorda MA, Autorităților 
Naționale ale țărilor participante la Program și Comisiei Europene dreptul de a utiliza în mod liber și după 
cum consideră de cuviință și, în special, de a stoca, modifica, traduce, afișa, reproduce prin orice 
procedură tehnică, publică sau comunică prin orice mijloc toate documentele care decurg din proiect, 

  Pag 15 of 23 
 Acord de parteneriat între partener principal și partener 



 
indiferent de forma acestora, cu condiția ca prin aceasta să nu încalce drepturile de proprietate 
industrială și intelectuală existente. 

13.6 Partenerul principal și Partenerii se vor asigura că au toate drepturile de utilizare a oricăror drepturi 
de proprietate intelectuală preexistente necesare pentru implementarea Contractului și a prezentului 
Acord. 

ARTICOL 14 –  EVALUAREA/MONITORIZAREA PROIECTULUI 

14.1 În cazul în care MA/JT sau Comisia Europeană efectuează o evaluare intermediară sau ex post sau o 
misiune de monitorizare, Partenerii se vor angaja să furnizeze acestuia și/sau persoanelor autorizate de 
acesta orice document sau informație care va ajuta la evaluare sau misiune de monitorizare și să le 
acorde drepturile de acces descrise la articolul 11. 

14.2 Dacă o evaluare/monitorizare este efectuată sau comandată de către Partenerul Lider sau MA, după 
caz, în cursul proiectului, Partenerul Lider trebuie să furnizeze Partenerii o copie a raportului de 
evaluare/monitorizare. 

ARTICOL 15 -  MODIFICAREA ACORDULUI ȘI PREVEDERIILE LEGATE DE MODIFICAREA CONTRACTULUI 

15.1 Orice modificare a Acordului trebuie să fie prezentată în scris într-un act adițional, care va fi convenit 
între Partenerul Lider și Parteneri. 
 
15.2 Orice intenție de modificare a Acordului de parteneriat va fi notificată în scris partenerului principal. 
Întrucât Acordul de parteneriat este o anexă la contractul de grant, partenerul principal este responsabil 
să informeze MA/JT despre modificările intenționate și să solicite aprobarea prealabilă a acestuia. 
 
15.3 Modificarea Contractului, inclusiv anexele la acesta, poate să nu aibă scopul sau efectul de a aduce 
modificări la Contract care ar pune sub semnul întrebării decizia de acordare a grantului sau să contravină 
tratamentului egal al solicitanților. Grantul maxim menționat la articolul 3.2 nu poate fi majorat. 
 
15.4 Partenerul Lider trebuie să solicite acordul Partenerilor înainte de a iniția orice modificare a 
Contractului. 
 
15.5 În cazul în care o modificare este solicitată de către Parteneri, acesta va depune o solicitare 
justificată corespunzător către Partenerul Lider în timp util, astfel încât Partenerul Lider să poată 
transmite cererea MA cu 30 de zile înainte de data la care modificarea ar trebui intra in vigoare. Cererea 
trebuie să fie însoțită de toate dovezile necesare pentru evaluarea acesteia. 

15.6 Fără a aduce atingere prevederilor articolului 15.1, modificările care nu modifică în mod semnificativ 
proiectul și nu contravin principiului egalității de tratament a beneficiarilor, pot fi efectuate prin 
intermediul unei notificări. Modificările pot include, fără a se limita la, schimbarea persoanei de contact 
a partenerului principal/partenerului, schimbarea contului bancar, modificări minore ale planului de lucru 
legate fie de modificarea formatului, fie de reprogramarea activităților/livrabilelor, corectarea 
neconcordanțe, transferuri de sume între posturi din cadrul aceleiași rubrici bugetare principale, transfer 
între rubricile bugetare principale care implică o variație de 20% sau mai puțin din suma contractată 
inițială în rubrica bugetară sursă, neavând un impact major asupra bugetului. 

ARTICOL 16 - PRELUNGIREA SI SUSPENDAREA 

Prelungirea  
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16.1 Partenerii trebuie să informeze fără întârziere Partenerul Lider cu privire la orice circumstanțe care 

ar putea împiedica sau întârzia implementarea proiectului și să furnizeze toate dovezile necesare 
pentru evaluarea acestuia. 

 Suspendare de către Parteneri 

16.2  Partenerii pot suspenda implementarea proiectului sau a oricărei părți a acestuia, dacă circumstanțe 
excepționale, în special forța majoră, fac ca această implementare să fie excesiv de dificilă sau 
periculoasă. Partenerii trebuie să informeze fără întârziere Partenerul Lider, precizând natura, 
durata probabilă și efectele previzibile ale suspendării.. 

16.3 Conducerea 

16.4  Partenerul sau MA poate rezilia apoi Contractul în conformitate cu Articolul 17.1. În cazul în care 
Contractul nu este reziliat, Partenerii se vor strădui să minimizeze timpul de suspendare a acestuia 
și orice eventuale daune și vor relua implementarea odată ce circumstanțele o permit, informând 
Partenerul Lider în consecință.. 

 Suspendarea de către partenerul principal, inclusiv în urma solicitării MA 

16.5 Partenerul Lider poate solicita Partenerilor, inclusiv în urma solicitării MA, să suspende implementarea 
proiectului sau a oricărei părți a acestuia, dacă circumstanțe excepționale, în special forța majoră, fac ca 
această implementare să fie excesiv de dificilă sau periculoasă. În acest scop, Partenerul Lider va informa 
Partenerii, indicând natura și durata probabilă a suspendării. 

16.6 MA sau Partenerul Lider poate rezilia Contractul în conformitate cu Articolul 17.1. În cazul în care 
Contractul nu este reziliat, Partenerii se vor strădui să minimizeze timpul de suspendare a acestuia și orice 
eventuale daune și vor relua implementarea odată ce circumstanțele o permit și după ce au obținut 
aprobarea Partenerului Lider. 

16.7 Partenerul Lider va suspenda, de asemenea, implementarea proiectului, sau a oricărei părți a acestuia, 
dacă MA suspendă Contractul în cazul în care MA are dovezi că, sau dacă, din motive obiective și bine 
justificate, MA consideră necesar să verifice dacă este posibil : 

a) procedura de acordare a grantului sau implementarea proiectului a făcut obiectul unor erori substanțiale, 
nereguli, fraude sau corupție; 

b) Partenerii au încălcat orice obligație substanțială din Contract și prezentul Acord. 

16.8 Partenerii vor furniza Partenerului Lider orice informație, clarificare sau document solicitat de MA, în 
timp util, astfel încât Partenerul Lider să poată transmite MA informația, clarificarea sau documentul 
solicitat în termenul prevăzut în cerere. , dar nu mai mult de 15 zile de la primirea cererilor transmise de 
MA. Dacă, în pofida informațiilor, clarificării sau documentului furnizat de Parteneri, procedura de atribuire 
sau implementarea grantului se dovedește a fi supus unor erori substanțiale, nereguli, fraudă, corupție sau 
încălcare a obligațiilor, atunci MA poate rezilia Contractul conform la articolul 17.2 din Contract. 

Forta majora 

16.5  Termenul de forță majoră, așa cum este utilizat aici, acoperă orice evenimente imprevizibile, care 
nu se află sub controlul niciunei părți la Contract și prezentul Acord și pe care, prin exercitarea 
diligenței necesare, niciuna dintre părți nu este în măsură să le depășească, cum ar fi greve, blocaje 
sau alte tulburări industriale, acte ale inamicului public, războaie declarate sau nu, blocade, 
insurecție, revolte, epidemii, alunecări de teren, cutremure, furtuni, fulgere, inundații, spălări, 
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tulburări civile, explozie. O decizie a Uniunii Europene de suspendare a cooperării cu țara parteneră 
este considerată a fi un caz de forță majoră atunci când implică suspendarea finanțării în temeiul 
Contractului și al prezentului Acord.. 

 Prelungirea perioadei de implementare în urma unei suspendări 

16.6  În cazul suspendării conform articolelor 16.2, 16.4 și 16.6, perioada de implementare a proiectului 
poate fi prelungită cu o perioadă echivalentă cu durata suspendării, fără a aduce atingere oricărei 
modificări a Contractului care ar putea fi necesară pentru adaptarea proiectului la noile condiții de 
implementare, după obținerea avizului prealabil scris al MA.. 

ARTICOL 17 –  REZILIAREA ACORDULUI 

17.1 Rezilierea Contractului este posibilă numai cu informarea prealabilă a MA. 

17.2 Prezentul Acord se reziliază automat, fără nicio altă formalitate, în cazul în care AM decide 
să rezilieze Contractul de Grant, din motivele stipulate în Articolul 17.2 din Contract. 

 

ARTICOL 18 -  SANCȚIUNI ADMINISTRATIVE ȘI FINANCIARE 

18.1 Fără a aduce atingere aplicării altor căi de atac prevăzute în Contract și în prezentul Acord, 
Partenerul care a făcut declarații false, a fost supus fraudei sau corupției sau a încălcat grav 
obligațiile sale contractuale poate fi exclus din toate contractele și granturile. finanţat de MA. 

18.2 În plus, sau în alternativă la sancțiunile administrative prevăzute la articolul 18.1, 
Partenerul poate fi supus și sancțiunilor financiare. 

18.3 MA va aplica corecțiile financiare necesare în legătură cu neregulile individuale sau 
sistemice detectate în proiect. Corecțiile financiare constau în anularea integrală sau parțială a 
contribuției Uniunii la proiect. MA ține seama de natura și gravitatea neregulilor și a pierderii 
financiare și aplică o corecție financiară proporțională. 

18.4 Criteriile de stabilire a nivelului de corecție financiară care trebuie aplicată și criteriile de 
aplicare a ratelor forfetare sau a corecției financiare extrapolate sunt cele adoptate în conformitate 
cu Regulamentul (UE) nr. 2021/1060, în special articolul 104 și anexa XXV, 

18.5 MA va notifica oficial Partenerul Lider și/sau Partenerii în cauză cu privire la orice decizie 
de a aplica astfel de penalități. În cazul în care Comisia Europeană aplică corecții financiare 
individuale Programului, MA poate decide să anuleze o parte din grant, pentru a acoperi aceste 
corecții din bugetele proiectelor, vizate de corecții.. 

18.6 18.6 În cazul în care Comisia Europeană aplică corecții financiare Programului în conformitate cu și 
corecțiile financiare se referă la deficiențe sistemice în sistemul de management și control al 
programului, MA poate decide să anuleze o parte din grant, pentru a acoperi aceste corecții din 
proiect. ' buget, după cum urmează: 

a)   în cazul în care deficiența sistemică se referă la o anumită țară, Partenerul stabilit în țara 
respectivă va fi responsabil pentru rambursarea conturilor Programului a sumei identificate ca 
urmare a corecției financiare; 

b)  în cazul în care deficiența sistemică privește întregul sistem, fiecare partener va fi responsabil 
pentru rambursarea conturilor Programului a sumei reprezentând procentul corecției financiare 
aplicate cheltuielilor efectuate de partener și declarate de AM Comisiei Europene la data data 
deciziei de aplicare a corecției financiare. 
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18.7 În cazul unei decizii de anulare a unei părți a grantului, Partenerul Lider va transmite MA un 
buget revizuit, în termen de 14 zile de la primirea notificării MA. În cazul nerespectării termenului, 
anularea se aplică proporțional tuturor liniilor bugetare. Modificarea contractului în caz de anulare la 
nivel de proiect va lua forma unei decizii a reprezentantului MA de semnare a contractului, care va fi 
notificată Partenerului Lider și care devine parte a Contractului. 

18.8 Sub rezerva, MA are dreptul de a reține temporar plățile către un anumit Partener (partener 
principal sau partener) sau proiectul în ansamblu. Suspendarile de plată vor fi ridicate de îndată ce 
observațiile și/sau rezervele formulate de Comisie au fost retrase și MA a primit suficiente dovezi cu 
privire la soluționarea erorii (erorilor) sistemice detectate. 

18.9 În cazul în care partenerul principal/partenerii nu furnizează niciun raport sau nu furnizează 
informații suplimentare solicitate de AM în termenul stabilit fără o explicație scrisă acceptabilă și 
suficientă a motivelor, MA poate aplica măsuri, ținând cont de principiul proporționalitate, prin 
anularea a până la 5% din sprijinul din Program către Partenerul Lider/Partenerii în cauză sau poate 
rezilia Contractul conform Articolului 17.2 a). 

18.10 În cazul în care Partenerul Lider/Partenerii nu își respectă obligațiile prevăzute la art. 10.2 și 
art.10.3 și în cazul în care nu au fost puse în aplicare acțiuni de remediere, MA va aplica măsuri, 
ținând cont de principiul proporționalității, prin anularea a până la 2 % din sprijinul din Program 
pentru Partenerul Principal/Partenerii în cauză. 

ARTICOL 19 –  RECUPERARE 

19.1 Dacă recuperarea este justificată în conformitate cu termenii Contractului și prezentului 
Acord, inclusiv în cazul în care procedura de atribuire sau executarea Contractului este viciată de 
erori sau nereguli substanțiale sau de fraudă sau corupție imputabile Partenerului sau dacă orice 
sumă este plătită în mod necuvenit către Partener. Partenerului sau dacă orice sumă plătită de MA 
se încadrează în regulile privind ajutorul de stat, Partenerul se obligă să ramburseze Partenerului 
Lider aceste sume, în termen de 30 de zile de la comunicarea notificării de către Partenerul Lider, 
inclusiv comisioanele bancare suportate de MA pentru plata către Partenerul Lider a sumelor 
corespunzătoare bugetului Partenerului, care devin datorate MA. 

19.2 Plățile efectuate nu exclud posibilitatea ca MA de a emite o notă de debit către Partenerul 
Lider în urma unui raport de verificare a cheltuielilor, a unui audit sau a unei verificări ulterioare a 
cererii de plată sau a oricărui alt tip de verificări. În acest caz, Partenerul se obligă să ramburseze 
Partenerului Lider sumele corespunzătoare, în conformitate cu Articolul 19.1. 

19.3 Pentru neregulile comise de un Partener, Partenerul Lider are dreptul de a solicita aceste 
sume de la Partenerul responsabil pentru a fi rambursate MA. În cazuri specifice, pentru neregulile 
descoperite după plata cererii finale de rambursare, Partenerii pot rambursa sumele datorate direct 
MA, notificând Partenerul Lider despre această opțiune. 

19.4 În cazul în care o verificare dezvăluie că metodele utilizate de Partener pentru a determina 
costurile unitare, sumele forfetare sau ratele forfetare nu sunt conforme cu condițiile stabilite în 
Contract și în prezentul Acord și, prin urmare, a fost efectuată o plată necuvenită, MA va fi are 
dreptul de a recupera de la Partenerul Lider proporțional cu valoarea costurilor unitare, a sumelor 
forfetare sau a finanțării cu rată forfetară. În acest caz, Partenerul se obligă să ramburseze 
Partenerului Lider sumele corespunzătoare, în conformitate cu Articolul 19.1. 

19.5 Partenerul se obligă să ramburseze Partenerului Lider orice sume plătite peste suma finală datorată 
de Partener, în termen de 30 de zile de la comunicarea notificării de către Partenerul Lider, inclusiv 
comisioanele bancare suportate de MA pentru plata către Lider. Partener al sumelor care devin datorate 
MA. 
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19.6 Fără a aduce atingere prerogativei MA, dacă este necesar, statul membru sau țara parteneră în care 
este stabilit Partenerul poate proceda singur la recuperarea prin orice mijloc de la Partenerul respectiv. 

19.7 Fără a aduce atingere prerogativei MA, dacă este necesar, Uniunea Europeană poate, în calitate de 
donator, să procedeze la recuperarea prin orice mijloc de la Partenerul respectiv. 

 Dobânzi la întârzierea plăților 

19.5  În cazul în care Partenerul nu efectuează rambursarea în termenul stabilit, Partenerul Lider poate 
majora sumele datorate adăugând dobânzi cu un punct procentual și jumătate peste rata aplicată de 
Banca Centrală Europeană în operațiunile sale principale de refinanțare în prima zi lucrătoare a lunii 
în care pica scadența. Dobânda de întârziere va fi suportată în timpul care se scurge între data 
termenului limită de plată stabilit de Partenerul Lider și data la care plata este efectiv efectuată. Orice 
plăți parțiale vor acoperi mai întâi dobânda astfel stabilită.. 

 Alte prevederi 

19.5    Cheltuielile bancare suportate de rambursarea sumelor datorate Partenerului Lider vor fi suportate 
integral de Parteneri. 

 

ARTICOL 20 -  CONFLICT DE INTERESE ȘI BUNĂ CONDUITĂ 

20.1 În sensul Contractului și al prezentului Acord, conflictul de interese va însemna orice situație în care 
există o divergență între îndeplinirea responsabilităților din Contractul de grant și prezentul Acord de 
către părți și interesul privat al persoanelor implicate în Contract. și în prezentul Acord, care poate afecta 
negativ exercitarea imparțială și obiectivă a funcțiilor oricărei persoane implicate în 
implementarea/verificarea/controlul/auditul Contractului și prezentului Acord, din motive care implică 
familia, viața emoțională, afinitatea politică sau națională, interes economic sau orice alt interes comun 
cu o altă persoană. 

20.2 Partenerii vor preveni sau vor pune capăt oricărei situații care ar putea compromite executarea 
imparțială și obiectivă a Contractului și a prezentului Acord. Orice conflict de interese care poate apărea 
în timpul executării Contractului și a prezentului Acord trebuie notificat fără întârziere în scris 
Partenerului Lider. Partenerii vor lua măsurile adecvate pentru a remedia orice efecte negative ale 
conflictului de interese în termen de 30 de zile de la notificarea partenerului principal. 

20.3 Partenerul principal își rezervă dreptul de a verifica dacă măsurile luate sunt adecvate și poate 
solicita luarea de măsuri suplimentare, dacă este necesar. 

20.4 Partenerii se vor asigura că personalul lor, inclusiv conducerea acestuia, nu este plasat într-o situație 
care ar putea genera conflicte de interese. Fără a aduce atingere obligațiilor care îi revin în temeiul 
Contractului și prezentului Acord, Partenerii vor înlocui, imediat și fără compensație din partea 
Partenerului Lider, orice membru al personalului lor într-o astfel de situație. 

20.5 Partenerii vor respecta drepturile omului și legislația de mediu aplicabilă, inclusiv acordurile 
multilaterale de mediu, precum și standardele de bază ale muncii convenite la nivel internațional. 

ARTICOL 21 – CONFIDENTIALITATE 

21.1 Sub rezerva articolului 11, Partenerul Lider și Partenerii se angajează să păstreze confidențialitatea 
oricărei informații, indiferent de forma acesteia, dezvăluite în scris sau oral în legătură cu implementarea 
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Contractului și a prezentului Acord și identificate în scris ca confidențiale până la sfârșitul perioadei de 
valabilitate a Acordului, astfel cum este definită la articolul 2.4 de mai sus. 
21.2 Prin excepție de la regula prevăzută la paragraful anterior, datele utilizate în scop de vizibilitate, 
pentru informarea și promovarea utilizării fondurilor INTERREG, nu vor fi considerate confidențiale. 
21.3 Părțile nu își asumă responsabilitatea pentru eliberarea de informații cu privire la Contract și Acord 
dacă: 
a) informațiile au fost divulgate cu acordul scris al celeilalte părți; sau 
b) Partea a fost obligată legal să divulge informațiile. 

21.4 Partenerul Lider și Partenerii nu vor folosi informații confidențiale în alt scop decât îndeplinirea 
obligațiilor care le revin în temeiul prezentului Contract, cu excepția cazului în care sa convenit altfel cu 
MA. 

ARTICOL 22- PROTECȚIA DATELOR PERSONALE 

22.1 Orice date cu caracter personal vor fi prelucrate exclusiv în scopul executării, gestionării și 
monitorizării prezentului Contract de către MA și pot fi, de asemenea, transmise organismelor 
însărcinate cu sarcinile de monitorizare sau inspecție conform Capitolului IV sau oricăror 
organisme/entități autorizate de MA. Partenerul Lider și Partenerii vor avea dreptul de acces la 
datele lor personale și dreptul de a rectifica orice astfel de date. În cazul în care partenerul 
principal și partenerii au întrebări cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal, acestea 
le vor adresa MA. 

22.2 Partenerul Lider și Partenerii vor limita accesul și utilizarea datelor cu caracter personal la 
cele strict necesare pentru îndeplinirea, gestionarea și monitorizarea prezentului Contract și vor 
adopta toate măsurile de securitate tehnice și organizatorice adecvate necesare pentru a păstra 
cea mai strictă confidențialitate și pentru a limita accesul la acesta. date. 

22.3 Colectarea, prelucrarea și stocarea datelor cu caracter personal se efectuează conform 
prevederilor Regulamentului nr. 679/2016 în scopul implementării și monitorizării proiectului, 
îndeplinirii obiectivelor acestuia, precum și scopului statistic. 

22.4 Datele cu caracter personal, clasificate prin Regulamentul nr. 679/2016, vor fi prelucrate 
în conformitate cu legislația menționată anterior pe toată perioada contractuală, inclusiv în 
perioada de monitorizare și verificare a obiectivelor contractuale, în scopul și temeiul legal pentru 
care aceasta contractul a fost încheiat. 

22.5 Partenerul Lider și Partenerii vor întreprinde acțiuni tehnice și organizatorice adecvate, în 
funcție de propriile responsabilități și competențe instituționale, pentru a asigura un nivel adecvat 
de securitate a Datelor cu Caracter Personal, în timpul prelucrării și reprocesării acestora, 
transferului acestora către terți și publicarea pe surse publice interne sau externe.The Lead Partner 
and the Partners shall ensure, according to their own responsibilities and institutional 
competencies, all the technical and organizational conditions to preserve the confidentiality, 
integrity and availability of Personal Data. 

 

22.6 Partenerul Lider și Partenerii vor informa și notifica MA cu privire la orice încălcare a securității privind 
prelucrarea Datelor cu Caracter Personal aferente contractului lor, pentru a fi adoptate de urgență acțiunile 
tehnice și organizatorice necesare și pentru a fi notificate Autorității Naționale de Supraveghere a României 
pt. Prelucrarea Datelor cu Caracter Personal (ANSPCDCP), conform obligațiilor care decurg din prevederile 
Regulamentului nr. 679/2016. 
 
22.7 Partenerul Lider și Partenerul, prin reprezentanții lor desemnați să prelucreze Datele cu Caracter 
Personal aferente acestui contract și eventualele anexe ale acestuia, vor ține evidența activităților de 
prelucrare conform Articolului 30 din Regulamentul nr. 679/2016. 
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22.8 Pentru a menține securitatea și a preveni prelucrarea cu încălcarea Regulamentului nr. 679/2016, 
Partenerul Lider și Partenerii vor evalua riscurile legate de colectarea, prelucrarea și stocarea Datelor cu 
Caracter Personal și vor implementa măsuri pentru atenuarea acestor riscuri. Atunci când rezultă un risc 
ridicat, este necesar să se efectueze o evaluare a impactului operațiunilor de prelucrare avute în vedere 
asupra protecției datelor cu caracter personal, astfel cum este prevăzut de art. 35 din Regulamentul nr. 
679/2016. 

 

22.9 Fiecare partener principal și partenerii au obligația de a obține și păstra evidența recunoașterilor 
persoanelor care fac parte din grupul țintă al proiectului, precum și a tuturor persoanelor implicate în 
implementarea proiectului ale căror date cu caracter personal sunt în curs de procesare. utilizate (de ex. 
membrii echipei de proiect, experți externi, invitați la evenimente etc.), pentru activitățile aflate în 
responsabilitatea lor, pentru atingerea și implementarea obiectivelor proiectului. 

ARTICOL 23 – CESIUNEA, SUCCESAREA LEGALĂ ŞI MODIFICĂRI ÎN PARTENERIAT 

22.1 Acordul și plățile atașate acestuia nu pot fi cesionate unei terțe părți în niciun fel. 

22.2 Fiind conștienți de faptul că toate modificările în parteneriat trebuie să fie stabilite într-un act 
adițional la Contractul de Grant, Partenerul Lider și Partenerii convin să nu se retragă din proiect decât 
dacă există motive inevitabile pentru acesta. 

22.3 În caz de succesiune legală, Partenerul este obligat să transfere succesorului legal toate atribuțiile 
conform prezentului contract. Partenerii vor notifica în prealabil Partenerul Lider. 

22.4 În cazul în care un alt Partener se retrage din proiect sau este exclus de la acesta, Partenerul Lider și 
Partenerii se vor angaja să găsească o soluție rapidă și eficientă pentru a asigura continuarea implementării 
corecte a proiectului fără nicio întârziere. În consecință, Partenerul Lider și Partenerii se vor strădui să 
acopere contribuția Partenerului care se retrage, fie prin asumarea sarcinilor sale de către unul sau mai 
mulți dintre ei, fie prin solicitarea unuia sau mai multor noi participanți să se alăture parteneriatului, cu 
privire la prevederile Programului respectiv. 

22.5 Prevederile stabilite la articolul 11 vor rămâne aplicabile dacă Partenerul se retrage sau este exclus 
de la proiect. 

 

ARTICOL 24 -  LEGEA APLICABILĂ ȘI SOLUȚIONAREA LITIGIILOR 

23.1  Prezentul Acord va fi guvernat de legea [legii țării Partenerului Principal], care este sediul 
Liderului de Parteneriat. 

23.2  Partenerul Lider și Partenerii vor face tot posibilul pentru a soluționa pe cale amiabilă orice 
dispută apărută între ei în timpul implementării prezentului Acord. În acest scop, ei își comunică în 
scris pozițiile și orice soluție pe care o consideră posibilă și se întâlnesc la cererea fiecăreia dintre 
ele.In the event of failure to reach an amicable agreement, the dispute may by common agreement 
of the Parties be submitted to the conciliation of a commonly agreed arbitrator. 

23.3  În cazul eșecului procedurilor de mai sus, fiecare parte poate supune litigiul instanțelor din [TURCIA]. 

15 
[ARTICOL 25 - ALTE DISPOZIȚII 
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În completare cu regulile de mai jos, partenerul principal și partenerii pot conveni asupra altor 
reguli specifice care urmează să fie incluse în prezentul acord de parteneriat, sub rezerva 
conformității acestora cu regulile stabilite în cadrul legal al UE..] 
 
 
ARTICOL 26 – DISPOZITII FINALE 
 

25.1  Orice comunicare oficială referitoare la acest contract trebuie să fie în limba engleză, în scris, să 
menționeze numărul și titlul proiectului și să fie trimisă la următoarele adrese: 

 Pentru Liderul de Parteneriat 

< Kardeşler Köyü, Kokaksu Mevkii, Kokaksu (Küme Evler) No:109 P.K: 67002, Merkez /ZONGULDAK (Adres 
Kimlik No: 3380503288 ), iletisim@zonguldakozelidare.gov.tr > 
 

 Pentru Partenerul nr. 2 

< Güney Mahallesi Zonguldak Yolu Caddesi No:36 67600 Kozlu/ZONGULDAK , bilgi@bakka.gov.tr > 
 

 Pentru Partenerul nr. 3 

<România, Județul Buzău, Municipiul Buzău, Bulevardul Nicolae Bălcescu, nr. 48, cjbuzau@cjbuzau.ro 
> 

Pentru Partenerul nr. 4 

< Blvd.Mamaia, no.304, RO-900581, including e-mail address> 

Pentru Partenerul nr. 5 

< Chișinău, str. Ion Creangă, nr. 1, MD-2069,, including e-mail address> 

 

25.2  În cazul unui conflict între prevederile Acordului și cele ale Contractului de Grant semnat de 
Partenerul Lider cu MA, prevederile Contractului de Grant vor avea prioritate. Acordul este parte 
integrantă a Contractului de Grant și a tuturor anexelor. 

Realizat în limba engleză în x originale, unul original fiind pentru MA, unul pentru partenerul principal și 
unul pentru fiecare partener . 

 
Pentru Lider de parteneriat Pentru Partener  

Nume   Name   Petre-Emanoil Neagu  

Pozitie  Pozitie    Președinte  

Semnatura  Semnatura  

Data  Data           
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CONSILIUL JUDEŢEAN BUZĂU 
           PREȘEDINTE  
Nr. 10333/19.06.2024 

 
 

REFERAT 
la proiectul de hotărâre pentru aprobarea participării 

Județului Buzău în proiectul  
„Geopark Nature Discovery Hub (GeoHub) –  

Hub de Descoperire a Naturii din Geoparcuri” în calitate de 
partener, finanțat prin (Interreg VI-B) NEXT Black Sea 

Basin Programme 
 

 
Proiectul de hotărâre este iniţiat în exercitarea atribuțiilor 

deliberativului judeţean cu privire la proiectul „Geopark Nature Discovery 
Hub (GeoHub) – Hub de Descoperire a Naturii din Geoparcuri”, ce urmează 
să fie promovat în vederea finanțării prin Programul (Interreg VI-B) NEXT 
Black Sea Basin. 

Inițiativa propune soluții pentru a sprijini dezvoltarea durabilă și 
conservarea mediului prin dezvoltarea de infrastructură verde în Geoparcul 
Internațional UNESCO Ținutul Buzăului, prin activități educaționale și de 
cercetare în domeniul schimbărilor climatice și geoconservării. 

Schimbările climatice reprezintă una dintre cele mai mari provocări ale 
momentului și va sta la baza situațiilor cu care se vor confrunta generațiile 
viitoare. În acest sens, în scopul protejării patrimoniul local este necesară 
extinderea colaborărilor și la nivel internațional, pentru a beneficia de 
modele și instrumente ce pot sprijini aceste demersuri și din perspectivă 
internațională. 

Geoparcul Internațional UNESCO Ținutul Buzăului a fost inclus în 
Rețeaua Globală a Geoparcurilor UNESCO pe 13 aprilie 2022, acreditare care 
trebuie susținută și valorificată prin activități de promovare și dezvoltare 
durabilă a teritoriului respectiv. 

Scopul general al proiectului este de a contribui la obiectivul „O Europă 
mai ecologică și cu emisii reduse de carbon” prin asigurarea adaptării la 
schimbările climatice, prevenirea riscurilor de dezastre și stabilirea unui 
teritoriu durabil și rezilient în Bazinul Mării Negre, ținând cont de abordarea 
geosistemică pe care o promovează geoparcurile.  

În acest sens, proiectul propune o serie de activități derulate în cele 3 
țări partenere (Turcia, România, Republica Moldova) care vor contribui la o 
creșterea conștientizării publicului larg și o mai bună cunoaștere de către 
locuitorii geoparcurilor și a vizitatorilor acestuia a regulilor de păstrare și 
dezvoltare a potențialului existent. 

 
 
 
 



 
 
 
Proiectul „Geopark Nature Discovery Hub (GeoHub) – Hub de 

Descoperire a Naturii din Geoparcuri” este elaborat de către Județul Buzău în 
colaborare cu liderul de parteneriat Administrația Specială a Provinciei 
Zonguldak (Zonguldak Special Provincial Administration) și ceilalți parteneri: 
Agenția de Dezvoltare a Mării Negre de Vest (Western Black Sea 
Development Agency) – Turcia , Institutul Național de Cercetare - Dezvoltare 
pentru Geologie și Geoecologie Marină (GeoEcomar) din Constanța - 
România și Universitatea Pedagogică de Stat ”Ion Creangă” din Chișinău – 
Republica Moldova. 

Proiectul va fi depus spre finanțare ca „Geopark Nature Discovery Hub 
(GeoHub) – Hub de Descoperire a Naturii din Geoparcuri”, unul dintre 
documentele solicitate de finanțator fiind acordul de parteneriat care 
stabilește drepturile și responsabilitățile fiecărui partener. 

Pentru aceste motive, propun adoptarea proiectului de hotărâre în 
forma prezentată. 

 
 

PREȘEDINTE, 
 

PETRE-EMANOIL NEAGU 
 

          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
CONSILIUL JUDEŢEAN BUZĂU 
 
DIRECȚIA DE DEZVOLTARE REGIONALĂ 
SERVICIUL DE PROMOVARE ȘI DEZVOLTARE A 
TURISMULUI, A IMAGINII JUDEȚULUI, COOPERARE 
INTERNAȚIONALĂ ȘI MASS-MEDIA 
 
Nr. 10334/19.06.2024 
 
 

RAPORT 
la proiectul de hotărâre pentru aprobarea participării 

Județului Buzău în proiectul  
„Geopark Nature Discovery Hub (GeoHub) –  

Hub de Descoperire a Naturii din Geoparcuri” ,în calitate de 
partener, finanțat prin (Interreg VI-B) NEXT Black Sea 

Basin Programme 
 

 
        Proiectul „Geopark Nature Discovery Hub (GeoHub) – Hub de 
Descoperire a Naturii din Geoparcuri”, centrat pe teme precum conservarea 
mediului, a geodiversității și biodiversității, protecția zonei marine, acțiunea 
climatică, agricultura durabilă, producția durabilă și consumul durabil, 
economia circulară și eficiența resurselor, urmează să fie promovat în 
vederea finanțării prin (Interreg VI-B) NEXT Black Sea Basin Programme. 

Proiectul, realizat în parteneriat cu entități din 3 țări (Turcia, România, 
Republica Moldova) asigură, pentru partenerul Județul Buzău, finanțarea 
unor activități menite să susțină, printre altele, și dezvoltarea durabilă a 
Geoparcului Internațional UNESCO Ținutul Buzăului. 

Astfel principalele activități ale proiectului sunt: 
 
Componenta 1: Centre educaționale și rețea de monitorizare a 

calșității aerului 
- întâlniri ale partenerilor pentru realizarea de activități de teren, studii 

si cercetări privind schimbările climatice din teritoriile vizate, ținând cont de 
criteriile UNESCO, Acordul de la Paris privind schimbările climatice și 
criteriile Pactului verde european, în scopul promovării geoparcurilor în 
context naţional; 

- amenajarea și dotarea unui centru educațional pentru științele 
naturii, ce va folosi tehnologii invoatoare de învățare, adresat în principal 
tinerei generații, pe teritoriul județului Buzău; 

- realizarea unei rețele de monitorizare a calității aerului, care 
măsoară parametri precum calitatea aerului, calitatea plantelor, aerul, 
temperatura, presiunea, luminozitatea, concentratia CO2, aerosoli, CH4, 
umiditatea in zonele naturale de pe teritoriul Geoparcului Internațional 
UNESCO Ținutul Buzăului și în jurul bazinului Mării Negre; 

- participarea la o conferință internațională în cadrul proiectului. 



 
Componenta 2:  Campanie de Comunicare a geoparcurilor ca teritorii 

de dezvoltare durabilă 
- 1 platformă de E-learning a proiectului, în 3 limbi străine (turcă, 

română, engleză); 
- 20 profesori, 150 de elevi și 50 de părinți din județul Buzău, inițiați în 

principiile dezvoltării durabile din perspectiva schimbărilor climatice; 
- 1 curs privind managementul durabil al geoparcului, din perspectiva 

domeniilor Patrimoniu Natural – Patrimoniu Cultural - Managementul 
destinației. Cursul va fi adresat în principal elevilor și profesorilor, dar el va 
putea fi accesat ulterior și de alte părți interesate din județ (unități de 
turism, instituții de cultură, persoanelor care însoțesc grupuri sau ghizi). 

 
Componenta 3: Evenimentul GREEN WEEK în România, Turcia și 

Moldova. Aceste activități au ca scop creșterea gradului de conștientizare 
despre probleme de mediu, promovează durabilitatea practici și implicați 
comunitățile locale în luarea de măsuri pentru un viitor mai verde și crearea 
de sinergii transnaționale. 

- 1 eveniment organizat: Săptămâna Verde a Geoparcului 
Internațional UNESCO Ținutul Buzăului; 

-  1 competiție online pentru tineri, Green Route, pe teme de ecologie, 
organizată pe platforma proiectului, cu participanți din Turcia, România și 
Republica Moldova.  

Drepturile și obligațiile fiecărui partener au fost stabilite în cadrul 
acordului de parteneriat și respectă cerințele impuse prin ghidul de 
finanțare. 

Astfel, bugetul total al proiectului este estimat la 1.450.000 de euro, 
din care bugetul alocat Partenerului Județul Buzău este de 230.000 euro.  

Conform cerinței stipulate în ghidul solicitantuilui pentru această 
finanțare, contribuția Județului Buzău este de 10% din valoarea bugetului 
eligibil care îi revine, respectiv suma de 23.000 euro. 

Ca urmare, este necesară inițierea unui proiect de hotărâre prin care, 
în respectul prevederilor legale, să se aprobe participarea Județului Buzău în 
proiect și documentele care reglementează modalitatea de participare. 

 
 
 
 
DIRECTOR EXECUTIV,    ȘEF SERVICIU, 

  LILIANA NICOLAE    ANA-MARIA DOBRESCU 
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